In neologisms, can be expressed by any analogs in other languages, therefore, the de-
scriptive translation would probably still be the leader if a larger volume of the stud-
ied material was taken.

Thanks to the actively developing spheres of society, the constant replenish-
ment of the vocabulary of the language has become commonplace. The mass media,
on the other hand, are a kind of mirror of life, covering all kinds of events that are
relevant and significant for most of the society. So that readers of periodicals can
keep abreast of events, you need to “call a spade a spade", be aware of incoming new
formations, language and speech, and actively use them when writing articles.

Thus, we found out that neologisms are words that, having appeared in the lan-
guage as certain significant units, have not yet entered the active vocabulary of the
language. They remain neologisms until they finally master and merge into the active
vocabulary, as long as they are perceived as words with a shade of freshness and unu-
sualness.

References
1. Antrodeea 0. H. HoBooOpa3oBanus kak (GaxTel A3bIKa ¥ peun. OyHIaMeHTa b-
HbIE ¥ TIPUKJIaJHBIC UCCIICIOBAHUS B CUCTeMe oOpa3oBanus. Tam6o0B, 2005. 184 c.
2. Bunorpanos B.C. Beenenue B nepeBonosenenne. M., 2001. 221 c.
3. The Guardian: official site [Electronic resource]. URL:
https://www.theguardian.com.

VJIK 811.13.111.3

A. B. Temnoxyo (Munck, Pecnybauka benapycs)
benopycckuii 2cocyoapcmeennwlti 3KOHOMUYECKUL YHUBEPCUMEm

K Bompocy 0 pyHKUHOHAJBHBIX IapaMeTpax UIPbI CJI0B
(Ha maTepuaJie ppaHIy3CKOIO SI3bIKA)

B crartbe aHanu3upyroTcs (yHKIMOHAIbHBIE MapaMETPhbl CO3/IaHUSI UTPHI CIOB, OCHOBHBIM
U3 KOTOPBIX SIBJISIETCS JIBYCMBICICHHOCTh BBICKAa3bIBaHUS / TEKCTa. TE€PMHUH «IBYCMBICIIEHHOCTH)
paccMaTpuBaeTCs HapsAy C MOHATHSAMHU HEOJHO3HAYHOCTH, MOJIMCEMUU U MHOTO3HAYHOCTH. OCHO-
BOH JIEICTBEHHOCTH JIBOMHOTO (TPOMHOT0) CMBICIA, T. €. HEOJHO3HAUYHOCTH KaK MparMaTH4ecKOro
SBJICHUSI, CTAHOBUTCS MOJUCEMHUS — HAJIMYKE B BBICKA3bIBAHWH MHOTO3HAYHOM JIEKCUYECKOW eau-
Huipl. Kpome Toro, urpy cios ¢GopMHpYIOT U ApYyrHe MapaMeTpbl, IpeAonpeaessonIe «CTOIKHO-
BEHHUE» CEMAaHTUKHU €IMHUI] KaK HapyIIeHUe CUCTEMBI ITPaBUJI, — JIMHIBUCTUUECKUE ((poHETHUYECKHE,
rpaMMaTH4eckue, rpadguyeckue, B TOM YHUCIIe U KOMUYECKHUE), a TAKXKE SKCTPAITMHTBUCTUYECKHE.

Knrouesvie cnosa: urpa CJI0B, MHOTO3HAYHOCTb, ABYCMBICJICHHOCTDb, A3BIKOBAsA W pcyUCBas
HCOJHO3HAYHOCTD, ITOJIMCEMU A
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TepMuH «IBYCMBICIEHHOCTBY» MPEANOJaraeT Mpexae BCEro TaKWe MOHSTHS,
KAK HeOOHO3HAYHOCMb BbICKA3bIGAHUS. U NOIUCEMUS A3bIKOBOU eOUHUYbl, KOTOpPas
THUMOJIOTUYECKH (OT rped. POlySemOS) COOTHOCUTCS C JEKCHYECKOW MHOCO3HAUHO-
cmbio, T. €. HAIMYUEM «y €IUHUIBI 00Jiee OJHOTO 3HAYECHHS — JABYX WM HECKOJb-
Kux» [5, ¢. 382]. Mexay TeM MHOTO3HAaYHOCTh TOHUMAETCS U KaK CIIOCOOHOCThH JIeK-
CEMbl OJTHOBPEMEHHO pPEajn30BaTh B TEKCTE MHUHUMYM JiBa 3HaueHus (uiam Oosee
NByX). IHBIMU ClIOBaMU, MOJTUCEMUYHASI €AUHUIIA CIIOBAps MPEAONpeeisieT MHOTO-
3HAYHOCTH CJIOBOCOYETAHUS MM IIEJIOT0 BhICKA3bIBaHUS, KOMIIOHEHTOM KOTOPBIX OHA
ABJISIETCS, UTO, B CBOIO OUEPE/Ib, COMMKACTCS C MOHATHEM HEOAHO3HAYHOCTU. TepMuH
«MHOTO3HAYHOCTh» OXBaThIBAET, TAKUM 00pa3oM, chepy mapagurMaTU4ecKou moiau-
ceMud u chepy CHHTAarMaTHYECKOW HEOJTHO3HAYHOCTH — HAJMYUS Y BBICKA3BIBAHUS
(TekcTa) 0OTHOBPEMEHHO HECKOJILKHUX Pa3IMIHBIX CMBICIIOB [1, ¢. 9].

S3bIKOBas ¥ peyeBas HEOJHO3HAYHOCTD — SIBJICHUS PA3HBIX YPOBHEH: S3BIKOBAs
€CTh MOTEHIIMATBLHOE CBOMCTBO €IMHUIL; peUeBasi — 3TO peain3alusi JaHHOTO CBOM-
CTBa B KOHKPETHOM yrnoTpebsieHnu. Eciiu HeoHO3HAYHOCTh BBICKA3bIBAaHUSI HEHAME-
pEHHAas1, TO OHA DKCIUTHITUPYETCS B XOJC AATbHEHUIIIeH KOMMYHHUKAITUN WU TTPUBOINAT
K €€ HapyIIECHUIO; HO MOKET ObITh HAMEPEHHOM, T. €. UCIO0JIb30BAaThCSI B KOHKPETHBIX
LETISX.

JIBOMHOUM CMBICIT MOXKET HpOsA6AAmbCss HE TOJBKO MPU pealu3alud €IUHOTO
3BYKOBOT0 O0(hOpMJICHUSI BBICKA3bIBaHUA, HO U rpaduueckum crnocodbom. Tak, BeICKa-
3piBaHKe J’aime la porter tpeOyer oTBeTa Ha BOMpOCH!: la — MUYHOE MecToMMeHue
‘e€’ WM ompeneNeHHbIN apTHKIIh dKEHCKOTO poja, T. €. POrter — HHUHUTHUB Tiaroja
‘HOCHUTH  WJIM CYIIECTBUTEIBHOE, 0003HAYAIOIICe HAITMOHAIBHBIN aHTJIUHCKUN COPT
nuBa ‘[loprep’. IIpaBUIIbHBIN OTBET 3aBUCHUT OT MPOU3HECEHUS TMOCIEHENH OYKBHI B
cnose porter. Anamornuno: On sont mes fils? — demande la couturiere, rae Tonbko
pasHoe npowusHecenue fils uckIr0O9aeT TBYCMBICICHHOCTh 3TOTO BhICKa3bIBaHHUS. Ba-
puanT [fiS] o3Hayaer ‘cbiHOBbs (MopTHUXHK)’, a [fil] — ‘HUTKH (MOPTHUXK) .

K apyrum yciioBusiM BOSHUKHOBEHHUS JABYCMBICIEHHOCTH BBICKAa3bIBAHUN MOXK-
HO OTHECTH:

1) HeompenenecHHOCTh POJIeH YYaCTHUKOB JCUCTBUS — CYOBEKTOB WM O0BEK-
toB Gérard et Didier aiment se battre (‘mo0sAT ApaThes APYr ¢ APYroM’ WU ‘Kax-
abIi B oTaenbHOCTH ?); Stéphane écrit a sa tante (‘Credan nuiier cBoei Tete’ WM
‘TeTe KOro-To apyroro’?); cp. Taxke: Marc a loué cet appartement pendant six mois
(‘Mapk cnaBain kBapTupy’ uiu ‘Mapk cHUMaN KBapTupy’?);

2) HEOMpeACICHHOCTh COOTHECEHHOCTH MPHUAATOYHOIO MPEIOKECHHS C aHTe-
eaenTom riaBaoro: J’ai vu le chien de la concierge qui était dans | ‘escalier (mesc-
HO, KOTO CYOBEKT YBHUJIEN Ha JIECTHUIIE: COOAKY M KOHCHEPXKKY);

3) HeompeaeIEHHOCTh NMPUHAMICKHOCTH JICKCUYECKON eIMHUIIBI K TPaMMaTH-
yeckomy kiaccy: La ptite brise la glace. Ptite — npunaratensHoe WM CyIIECCTBH-
tenpHoe (la petite ‘manbimka / ManeHbkas aeBouka’); DrisSe — CymiecTBUTEIIBHOES
(‘Opm3’) wm nmunas Gopma riarona briser ‘pa3doute’; KpoMe TOro, BeipakeHue bris-
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er la glace o3nauaer (dissiper la géne ou faire cesser la contrainte dans un entretien)
‘mpeoaosieTb 0apbepbl B 00mmeHun’ [4]. B cBs3u ¢ 3TUM BO3MOXKHBI pa3HbIe UHTEP-
MpeTaluy BbICKa3bIBaHUs: ‘MalieHbKasi JeBOYKa pa30MBaeT 3epkano’; ‘MalieHbKas
JIEBOYKA MEP3HET OT BeTpa’ win ‘MasneHbkas JeBOYKa MpeoaosieBaeT 0aprep B 00-
IIIEHUU ;

4) HEONpeIeICHHOCTh CYOBEKTHO-OOBCKTHBIX OTHOIIECHUH KOMITOHEHTOB B
cioBocouetannu tuna La belle photo de Pierre (‘ITsep Ha doTorpaduu’ wium ‘poro-
rpadus npuHaanexur [Ieepy’?).

Bricka3biBaHUSA-OMOQOHBI, T.€. UMEIOIIME OJMHAKOBOE (hoHeTnyeckoe
oopMmieHue, s cBoei pacmu@poBKU TpeOYIOT KOHKPETHOM cuTyauuu. Tak, BbI-
ckaspiBanue Ne péchez pas! peamusyer onun cmbica ‘He rpemmte!’, eciau 310 oOpa-
LIEHUE, HAI[pUMEP, CBALLIEHHUKA K IPUX0XKaHaM, U IPyrod — eciii 3TO 3ampeT, oopa-
IICHHBIA K TeM, KTO JIOBUT prIOy B HemosioxkeHHoOM mecte. Mmum cp.: Ton avocat est
pourri BeIpaskaeT pasHble npeaynpexacHus: ‘TBoit aBokano ucrnoptuwicsa’ win ‘TBoi
aJIBOKAT — B3ATOYHHUK .

Jpyras peueBasi CUTyalus UMEET MECTO IPU PEIICHUH JIE€TCKOW 3arajiKu:

Qu’est-ce qui est commun au boxeur a la couturiére et au joailler?
Le boxeur pare les coups

La couturiere parle et coud

Le joailler pare les cous! [1, c. 278]

Urpa ciioB, NOSBISIOMIAACS B PE3yJIbTaTe€ Pa3IMYHOTO YWICHEHUS PEYEeBOH Iie-
Y, JIOMTyCKaeT TPU Pa3HBIX OTBETA HA MOCTABJICHHBIA BOMPOC, YTO CO3JAET JIOKHOE
BOCIIPHUATHE 00 OTCYTCTBUU KAaKOW-IMOO pa3sHUIBI B TOM, Y€M 3aHHUMAIOTCS OOKcep,
miBesi ¥ roBenup. Pasragka gexoaupyercst B rpaguaeckoM o(hOpMIICHHH OTBETOB.

HecMoTpst Ha pa3HbIe JTUHTBUCTHYECKUE M DKCTPATMHTBUCTUYECKHUE YCIOBHS
BO3HUKHOBEHUSI UTPHI CIIOB (KalamMOypa), MEXaHU3M €€ Co37aHusi GOopMUpPYET MOJIHU-
cemusi. MHOro3HauHOE CJIOBO IMPEACTaBIsET cOO0M CTPYKTYpy ¢ HECTpOro (puKCUpO-
BaHHBIM KOJIMYECTBOM ceM [3, c. 14]. B ynorpebiaeHun xe ToBOpSIIHA 0OBIYHO UMe-
€T JEJI0 C OAHUM 3HAYEHUEM SI3bIKOBOM €IUHUIIbI, «00JIEYEHHOI» B COOTBETCTBYIO-
IIYIO S3BIKOBYIO O0OJIOUKY, T. €. C OJIHUM U3 €€ JICKCUKO-CEMaHTUYECKUX BapUAHTOB
(JICB). Otot Tepmun Bnepsbie ynotpeoun A. M. CMupHULKuii, 4To0b 0003HAYUTH
«TaKue BapUAHTHI CIIOBA, KOTOPHIE PA3TNYAIOTCS CBOMMU JICKCUYECKUMH 3HAYCHUSIMU
(mpuyeM paznuuus MEXIY STUMH 3HAYCHUSMH HE BBIPAXKAIOTCS B MX 3BYKOBBIX 000-
noukax)» [8, c. 36].

Urpa ciioB nosiBiisieTcs B BbICKa3bIBAHUU, €CJIH JIEKCEMa, UMEsI OJIHY U Ty Ke
3BYKOBYIO 00OJIOUKY, OJTHOBPEMEHHO peaju3yercs B AByX (uHoraa B Tpex) JICB.
Tak, manpumep, JI. CkyreHep, W3BeCTHbIN Oenbruiickuii mucareiab u modT (LOuis
Scuténaire, 1905-1987) B popme 1IyTKH MpeJiaracT YUTATEIIO T0-HHOMY B3TJISTHYTh
Ha OOIIEU3BECTHOE IPaMMaTHUYECKOE MPABUIIO:
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On dit qu 'un verbe est passif quand son sujet supporte tout, par exemple — “Je
suis aime” [1, c. 173]. — ‘M3BecTHO, YTO MACCHBHBIM 3ajI0T rjaroja O3Ha4yaeT, YTo
€ro CyOBEKT BCE TEPIUT, HapuMep — « 51 modum»’.

Komuueckuit appext mryTku BO3HUKAET B pe3yJbTaTe CTOJKHOBEHHUS 3Haye-
HUH KIII0OYEBOTO IJ1aroia supporter —

1) mpsimoro: subir, étre |’'objet sur lequel s’exerce une action [4] ‘mpeTtepime-
BaTh Ha cele JeiicTBHE’;

2) JICB: subir, éprouver les effets penibles de quelque chose sans faiblir
[Tam xe] ‘TepneTb, CTONKO NMEPEHOCHUTD .

ABTOp MPUBOAMT MPUMEP IMACCUBHOIO 3ajiora riaroja — “Je suis aimé”, koro-
pI—;II71 N CTAHOBUTCA KIIIOYOM K pa3raake HCTUHHOI'O CMBICJIAa ITYTKH, KOTOpI—;Iﬁ MOKHO
BBIPa3UTh ¢ TIOMOIIBI0 (paHiry3ckoro agopmsma — Une fois qu’une femme vous a
donné son coeur, on ne peut plus se débarrasser du reste [6, c. 190]. — ‘Kak Tojbko
KEHIIIMHA OT/aJIa BaM CBOE CEpJIIlE, Bbl YK€ HE M30aBUTECh OT HETO, KaK U OT BCEro
OCTaJIbHOTO .

I/ITaK, ABYCMBICJIICHHOCTDb, WJIM HCOAHO3HAYHOCTHb CJIOBOCOUYCTAHUS, BBICKA3bI-
BaHUS, TEKCTA €CTh PE3YJIbTAT UTPHI CIOB, MPEJACTABIAIONIEH CO00 OJHOBPEMEHHYIO
peanuzanuio pa3audHbiX cMbICioB (JICB) moauceMu4HON JIEKCUYECKON €TUHUIIBI.
AcUMMeETpUsa MEX]y O3HAYaloluM U O3Ha4aeMbIM, OOBIYHO CBOMCTBEHHAs 3HAKY-
CJIOBY, COXpaHACTCA IIPpW 3TOM M B HCKOTOPLIX 3HAKAX-BBICKA3BIBAHUAX. I[BYCMI-;IC—
JIEHHOCTh MOKET BO3HUKAaTh HEMPEAHAMEPEHHO B paMKaxX y3yCHOTo ()yHKIIMOHUPO-
BaHUA CUCTEMBI A3bIKa, HO OHAa CTAaHOBHUTCs YCTaHOBKOﬁ CO3HATCIIbHBIX YCI/IJII/Iﬁ TOBO-
PAILEro, UCMHOJB3YIOUIET0 TE€ € CBOMCTBA CUCTEMBI B ONPEIEICHHBIX KOMMYHHKA-
THUBHBIX LOECIAX. ﬂBynJ’IaHOBOCTL TaKUX BBICKA3bIBAHUN CEMAaHTUYECKHU U ImparMaTu4dc-
CKH 3HaA4YUMaA.

Bwmecte ¢ Tem aHanu3 mokasali, 4To KpoMe MOJIMCEMUU B CO3JaHUU UTPHI CJIOB
3a/ICIICTBOBAHbI CaMbl€ PAa3HbIE MapameTphl, MPEAONPEACIIAIONIUE «CTOIKHOBEHUE»
eIMHUI] KaK HapYIIEHWE CUCTEMbI TIPaBWII. JIMHIBUCTUYECKHUE ((DOHETHUECKHUE, TpaM-
MaTHYCCKUC, Fpa(i)I/I‘ICCKI/Ie, B TOM 4YHCJIE U KOMI/I‘IGCKI/IG), a TaKKC OKCTPAJIUMHIBUCTHU-
YeCcKHe.
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YAK 811.161/1'38

E. U Tumoxuna (Cankm-Ilemepoype, Poccus)
Canxkm-Ilemepbypeckuti nonumexnuyeckuti ynusepcumem Ilempa Benuxoeo

IB(eMn3MbI KaK CIIOCO0 BHIPAKEHUS MOJUTKOPPEKTHOCTH
B MMOJIUTHYECKOM JIHUCKYypCe

B cratne AHAIIU3UPYCTCA UCIIO0JIB30BAHNC 3B(1)CMI/I3MOB B ITOJIMTUYICCKOM JUCKYPCEC Ha MAaTcC-
puajie HHTCpHGT-HE»,I[ElHHﬁ AHTJIOA3BIYHBIX Ta3CT. AHaJ'II/IS, HpOH3BCI[eHHLII>’I METOJAOM CILTOIITHOM
BI)I60pKI/I, IIoKasaj, 4To 3B(1)€MI/I3MI>I B NIOJIUTUYCCKOM JUCKYPCC, HECMOTPA HA TO, YTO OHH ABJIAIOT-
CA CPpCACTBOM BBIPAXKCHUS MOJIUTKOPPEKTHOCTH, CIIY’KAaT B OCHOBHOM crocodom COKPBITUA ITPaBAbI
U MAaCKHPOBKHU OTPULATCIBHBIX 06H_ICCTB6HHLIX SIBIICHUH.

Knroueswie cnosa: MNOJIMTKOPPCKTHOCTD, 3B(1)€MI/I3MBI, CpeaACTBO MAHUTTYIISIONUH, KYJIBTYPHBIC
acconuanun

B HacTosiiee BpeMs B CBSI3HM C TMOJUTH3AIMEN HACEJICHUsI BO3POCHa MOTPEO-
HOCTb B HOBOCTHOM MH(OpMAIINH, BCIICICTBUE YETO YCUIIUINCH TOMBITKA MaHHUITYJIH-
poBaHUs OOIIECTBEHHBIM CO3HAHUEM, MPOUCXOJISAIINE Yepe3 CPe/ICTBA MACCOBOM MH-
dbopmaruu, 4To BCE BMECTE, B CBOIO OYepe/ib, IPUBEIIO K Bo3pacTtaHuto poiu CMU B
COBPEMEHHOM MHUpE.

HecMoTpst Ha TO, YTO MOJMTHYECKAs JUHTBUCTUKA — CPABHUTEIBLHO MOJIOAAs
HayKa, B KOTOPOH MHOTO HEU3yUYECHHBIX BOMPOCOB, MCCIEAOBATEISIMU MPEANPUHU-
MalOTCs MHO>KECTBCHHBIE TTONBITKH aHAJIM3a KOTHUTHBHBIX ACIEKTOB ITOJIMTHYECKOTO
JTUCKypca JJIs BBISBICHUSI 3aKOHOMEPHOCTEH MOJIUTHYECKOW KOMMYHHUKAIIUU, YTO
CIIOCOOCTBYET TJIyOOKOMY MOHHWMAHUIO €r0 COJEP’KaHUSI M BBISBICHUIO MCTUHHBIX
MHTEHIIMI TOPSAILIEro I MUIITYIIETO.

B cdepe momutuyeckoi JUHTBUCTUKH (TIOJUTOJMHITBUCTUKHA) HauboJjiee 3Ha-
YUMBIMHU SIBIITFOTCS PaOOTHI Takux HccienoBateneit, kak T. Ban Meiik, A. I1. Uynu-
HOB, A. B. 3aiinieB, E. A. Kapnyxuna, E. B. ITwieryn, A. 1. ComoBweB, A. Mercier,
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